
 

F03.1-PS7.2-01/ed.3, rev.6 
1 

 

FIŞA DISCIPLINEI 
 
1. Date despre program 

1.1 Instituția de învățământ superior Universitatea Transilvania din Brașov 
1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Lingvistică teoretică și aplicată 
1.4 Domeniul de studii de masterat1) Filologie 
1.5 Ciclul de studii2) Masterat 
1.6 Programul de studii/ Calificarea Studii lingvistice pentru comunicare interculturală (în limba engleză) 

 
2. Date despre disciplină  

2.1 Denumirea disciplinei Relații publice din perspectivă interculturală 
2.2 Titularul activităților de curs Conf. dr. Stanca MĂDA 
2.3 Titularul activităților de seminar/ laborator/ 
proiect 

Conf. dr. Stanca MĂDA 

2.4 Anul de studiu 2 2.5 Semestrul 1 2.6 Tipul de evaluare C 2.7 Regimul 
disciplinei 

Conținut3) DAC 
Obligativitate4) DO 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 

3.1 Număr de ore pe săptămână 2 din care: 3.2 curs 1 3.3 seminar/ laborator/ 
proiect 

1 

3.4 Total ore din planul de învățământ 28 din care: 3.5 curs 14 3.6 seminar/ laborator/ 
proiect 

14 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 20 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren 20 
Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi eseuri 32 
Tutoriat 2 
Examinări 2 
Alte activități..................................... 1 
3.7 Total ore de activitate a 
studentului 

72 

3.8 Total ore pe semestru 100 
3.9 Numărul de credite5) 4 

 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 

4.1 de curriculum  Nu e cazul 

4.2 de competențe  Competențe generale de analiză discursivă, elemente de comunicare interculturală 

 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 

5.1 de desfăşurare a cursului  Sală de curs dotată cu laptop, videoproiector, legătură la Internet, software 
adecvat. 

5.2 de desfăşurare a 
seminarului/ laboratorului/ 
proiectului 

 Sală cu videoproiector 



 

F03.1-PS7.2-01/ed.3, rev.6 
2 

 

 
 
 
 
 
6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de învățământ) 
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Cp.1 Competențe profesionale 
R.Î. 1.2  Absolventul este capabil să observe și să înțeleagă asemănările și deosebirile dintre culturi și să le 
abordeze în mod nepărtinitor, în spiritul etnorelativismului.  
R.Î. 1.3   Absolventul poate iniția, proiecta, monitoriza și finaliza proiecte de cercetare în domeniul lingvisticii. 
R.Î. 1.4 Absolventul poate utiliza metodologia și uneltele de cercetare specifice domeniului pentru a se 
documenta și investiga fenomenele asociate interculturalității. 
Cp.2 Competențe de comunicare interculturală în contexte profesionale și sociale, prin mijloace convenționale și 
digitale 
R.Î. 2.1 Absolventul are abilitatea de disemina rezultatele cercetării sale, de a-și expune și argumenta ideile în 
limba engleză, în scris, oral sau ajutorul mijloacelor digitale, în concordanță cu normele academice 
internaționale și cu etica profesională. 
R.Î. 1.3 Absolventul poate participa la interacțiuni în contexte multiculturale, demonstrând înțelegere și 
toleranță față de opiniile și valorile interlocutorilor, adaptându-și comportamentul la situația de comunicare 
dată.  
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 Ct.1. Competențe de cercetare, informare și metacognitive  

R.Î.1.1. Absolventul poate lucra individual sau în echipă, planificând și coordonând activități derulate în cadrul 
proiectelor de orice tip. 
R.Î.1.2. Absolventul are capacitatea de a-și organiza eficient activitatea profesională și de a-și îndeplini corect 
și la timp sarcinile sale de lucru, ducând  la îndeplinire un set prestabilit de obiective. 
Ct.2. Dezvoltarea și managementul carierei 
R.Î.2.5. Absolventul își îndeplinește atribuțiile cu responsabilitate, cu respectarea eticii și deontologiei 
profesionale. 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din competențele specifice acumulate) 

7.1 Obiectivul general al disciplinei  Operarea cu o serie de concepte specifice domeniului relaților publice. 
 Creşterea nivelului de conştientizare a diferențelor interculturale şi a 

importanței acestora în relațiile publice interne şi externe din cadrul unei 
organizații. Comunicare mai eficientă. 

7.2 Obiectivele specifice  Sensibilitate pentru chestiuni legate de comunicarea interculturală (verbală, 
non-verbală şi în scris) în spațiul public. Integrarea cunoştințelor despre 
comunicare acumulate pe parcursul studiilor în domeniul relațiilor publice. 
Abilități de negociere comunicativă în context multicultural. 

 
8. Conținuturi 

8.1 Curs Metode de predare Număr de ore Observații 
Relații publice. Definiție. Tipologie. Context 
intercultural 

Expozitive/interactive 2  

Relațiile publice – o experiență 
interculturală 

Expozitive/interactive 2  

Organizații și comportamente 
comunicative în PR-ul intercultural 

Expozitive/interactive 2  

Planificarea în relațiile publice Expozitive/interactive 2  
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Campania de relații publice Expozitive/interactive 2  
Conduita profesională în relațiile 
publice.  

Expozitive/interactive 2  

Relațiile publice interne. Expozitive/interactive 2  
Bibliografie 

1. Attardo, Salvatore (ed.) (2014) Encyclopedia of Humor Studies. New York: Sage. 
2. Beamer, L.; Varner, I. (2008) Intercultural Communication in the Global Workplace. International Edition – 

McGraw Hill; 
3. Coman, C. (2006) Relațiile publice. Principii şi strategii. Iaşi: Polirom; 
4. Dagenais, B. (2002) Profesia de relaționist. Iaşi: Polirom; 
5. Dagenais, B. (2003) Campania de relații publice. Iaşi: Polirom; 
6. Holmes, J.; Stubbe, M. (2003) Power and Politeness in the Workplace. A Sociolinguistic Analysis of Talk at 

Work. London: Pearson Education; 
7. Ionescu-Ruxăndoiu, L.; Hoinărescu, L. (editori) (2006) Cooperation and Conflict in Ingroup and Intergroup 

Communication. Bucureşti: Editura Universității din Bucureşti; 
8. Măda, Stanca (2013) Public Relations from an Intercultural Perspective. Brașov: Editura Universității 

Transilvania din Brașov. 
9. McLisky, Marie (2011) English for Public Relations in Higher Education Studies. Course Book. Reading: 

Garnet Educational. 
10. Mucchielli, A. (2008) Comunicarea în instituții şi organizații. Iaşi: Polirom; 
11. Popescu, L. G. (2007) Comunicare în administrația publică. Bucureşti: Editura Economică; 
12. Rădulescu, C. (2005) Comunicare şi relații publice. Bucureşti: Editura Universității din Bucureşti; 
13. Şerb, S. (2000) Relații publice şi comunicare. Bucureşti: Teora. 

 
8.2 Seminar/ laborator/ proiect Metode de predare-învățare Număr de ore Observații 
Planul şi campania de relații publice – 
prezentere generală. 

Prin proiecte 4  

Planul şi campania de relații publice – 
modelarea unei imagini,  
mesajul. 

Aplicații 2  

Informarea publică. Gestionarea 
crizelor. Relațiile publice şi  
minoritarii. 

Metode interactive 2  

Relațiile cu angajații. Studiu de caz: 
companie multinațională. 

Prin proiecte 2  

Codul profesional în relațiile publice. 
Bune practici. 

Prin proiecte 2  

Cultură şi comportament comunicativ 
în gestionarea conflictelor  
interculturale la locul de muncă – teme 
de lucru. 

Prin proiecte 4  

Bibliografie 
1. Daymon, Christine, Immy Holloway. 2011. Qualitative Research Methods in Public Relations and Marketing 

Communications. 2nd edition. London, New York: Routledge. 
2. Silvia, Tony, Terry Anzur. 2011. Power Performance. Multimedia Storytelling for Journalism and Public 

Relations.  
Oxford: John Wiley & Sons. 

3. Stacks, Don W. 2011. Primer of Public Relations Research. 2nd edition. New York, London: The Guilford Press 
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9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților comunităților epistemice, ale asociaților 
profesionale şi ale angajatorilor reprezentativi din domeniul aferent programului 

Conținutul disciplinei este în concordanță cu nevoile de comunicare în mediul profesional (instituțional sau academic) 
ale absolvenților unui program masteral bazat pe studii lingvistice. Absolvenții cursului vor fi capabili să evalueze 
riscurile aferente elementelor de comunicare interculturală din cadrul unei campanii de relații publice. 

 
 
 
10. Evaluare 

Tip de activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere 
din nota finală 

10.4 Curs  Coerența logică. 
 Capacitatea de a opera cu 

noțiuni abstracte. 
 Gradul de asimilare a 

limbajului de specialitate 
 Criterii atitudinale 

(conștiinciozitate, interes 
pentru studiu individual etc.) 

Examen scris tip grilă – noțiuni 
teoretice 

40% 

Participarea activă la 2/3 din 
cursuri 

 5% 

10.5 Seminar/ laborator/ proiect  coerența logică; gradul de 
asimilare a limbajului de 
specialitate; 
 capacitatea de aplicare în 
practică. 

Proiect individual – elaborarea 
unei campanii de PR cu o 
componentă interculturală 

50% 

Participarea la 2/3 din 
seminare 

 5% 

10.6 Standard minim de performanță 
 Obținerea a minimum 50% din punctajul aferent fiecărei probe.  
Notă: Neparticiparea (0 prezențe) la cursurile de la forma de învățământ cu frecvență (la zi) atrage după sine 
imposibilitatea de a susține examenul în sesiunea regulată. 

   
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament din data de 23./09/2024 și aprobată în 
ședința de Consiliu al facultății din data de 23/09/2024 
     

Conf. dr. Adrian Lăcătuș, 
 
 
Decan 
 

Prof. dr. Răzvan Săftoiu, 
 
 
Director de departament 
 

Conf. dr. Stanca MĂDA,  
 
 
Titular de curs 

Conf. dr. Stanca MĂDA,  
 
 
Titular de seminar/ laborator/ proiect 

 
Notă: 
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1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat (se completează conform cu 
Nomenclatorul domeniilor şi al specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ 
DS (disciplină de specialitate)/ DC (disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP (disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: DI (disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ 
DFac (disciplină facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi studiu individual). 

  


